
DDM INVEST III AG, CH-6300 Zug, Landis + Gyr Strasse 1, Svicarska, dioničko društvo registrirano 
kod Trgovačkog registra kantona ZUg pod brojem CHE-115.238.947, 01B:42497989050, propisno 
zastupljeno od Fredrik Olsson, kao član Upravnog odbora i Florian SOIva, zaposlenik kao ovlašteni 
potpisnik (punomoćnik) po sudskom registru, oboje zastupljeni po specijalnoj punomoći po Odvjetniku 
Davor jonjić iz Zagreba, II. Malešnica 27, OIB: 93155702620, na kojoj je ovjeren potpiS u uredu 
Javnog bilježnika Kantona Zug Daniel Bill dana dana 13.11.2020., s pečatom Apostille od 13.11.2020. 
posl. broj: 14836/20, kao ustupitelj (dalje: Cedent) 

TENANT d.o.o. Solin, Kralja Zvonimira 19, OIB: 08697489827, zastupano po direktoru Goran 
Sapunar, kao primatelj (dalje: Cesionar), 

(Cedent i Cesionar dalje u tekstu zajedno: Ugovorne strane), 

sklopili su u Zagrebu dana 16.12.2020. sljedeći 

, UGOVOR 

O USTUPU TRAŽBINE (CESIJA) 


(dalje: Ugovor) 

Predmet Ugovora 

Ćlanak 1. 

(1) Predmet ovog Ugovora je uređenje međusobnih odnosa između Ugovornih strana s obzirom na 
ustup tražbina (cesija) te prijenos prava po osnovi odgovarajućih sredstava osiguranja niže navedenih 
tražbina. 

Uvodna utvrđenja 

Ćlanak 2. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Cedent ima nenamirene novčane tražbine prema dužniku: 

- KERUM d.o.o. u stečaju, Split, Zrinjsko Frankopanska 68, 01B: 66124057408 
(dalje: Cesus) 

i to u ukupnom iznosu od 2.296.170,15 EUR (17.310.762,44 HRK, srednji tečaj HNB-a na 
15.12.2020.) (dalje: Tražbina) prema Izvodu iz poslovnih Knjiga Cedenta od dana 15.12.2020. koji je u 
prilogu ovog Ugovora 

i to temeljem sljedećeg ugovora: 

• 	 Ugovor o dugoročnom deviznom kreditu br. 3214516189 od 29.09.2008.g., I. Dodatak 
Ugovoru o dugoročnom deviznom kreditu od 09.09.2011.g, sklopljen između Zagrebačke 
banke i Dužnika (2) Cedent ovime izjavljuje da sukladno odredbi članka 86. Zakona o 
obveznim odnosima (Odgovornost za postojanje tražbine) kao ustu p itelj odgovara za 
postojanje naprijed navedeneTražbine u vrijeme ustupanja. 
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(2) Naprijed navedena Tražbina je osigurana sljedećim instrumentima osiguranja: 

Založno pravo (hipoteka) upisano kod Općinskog suda u Zadru, Zemljišnoknjižni odjel Zadar, 
katastarska općina Zadar, 

~ 	 zk.ul.br. 12139, katastarska čestica br. 1189/1, NEPLODNO površine 420 m2, katastarska 
čestica br. 1191/2 NEPLODNO površine 69 m2, katastarska čestica br. 119211 NEPLODNO 
površine 862 m2, katastarska čestica br. 119212 ROBNA KUĆA - ZGRADA SA ZEMLJiŠTEM 
površine 935 m2, katastarska čestica br. 119213 NEPLODNO površine 396, katastarska 
čestica br. 1192/4 NEPLODNO površine 1653 m2, katastarska čestica br. 1193/2 PAŠNJAK 
površine 153 m2, katastarska čestica br. 1196/3 PAŠNJAK površine 85 m2, katastarska 
čestica br. 1197/4 PAŠNJAK površine 289 m2, katastarska čestica br. 1199/2 ORANICA 
površine 102 m2, sveukupne površine 4964 m2, (GLAVNI ULOžAK) 

~ 	 zkul.br. 12386, zkč.br. 119012 NEPLODNO površine 155 m2, 8. Suvlasnički dio: 936/1860 
(SPOREDNI ULožAK) 

i to hipoteka pod brojem: 

• 	 Z-9779/08 
Na temelju Ugovora o založnom pravu sklopljenog u Splitu, 29. rujna 2008. godine solemniziranog 
pod brojm Ov-6532/08 po javnom bilježniku Vedrani Bilan u Splitu, uknjiženo je zajedničko založno 
pravo na teret nekretnina u A posjedovnici, kao glavnom ulošku, radi osiguranja novčane tražbine u 
iznosu od 2.080.000,00 EUR s ugovrenom kamatom prema Odluci o kamatnim stopama Zagrebačke 
banke dd (kamatna stopa promjenjiva) odnosno sa zakonskom zateznom kamatom ukoliko ista bude 
viša, računajući od dospijeća do namirenja potraživanja, uvećano za sve poreze utvrđene posebnim 
propisima, 

• 	 Z-28481/2019 
UKNJIŽBA, USTUPANJE ZALOŽNOG PRAVA, UGOVOR O USTUPU I PRIJENOSU PRAVA I 
TRAŽBINA, OV-8580/19, 27.09.2019 

Ustup tražbine (Cesija) 

Ćlanak 3. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da ovim Ugovorom, temeljem odredbi članka 80. i 81. Zakona o 
obveznim odnosima, Cedent u prenosi na Cesionara sve tražbine koje Cedent ima prema Ces usu 
utvrđene s osnove isprava navedenih u odredbi članka 2. ovog Ugovora, koji ustup Cesionar 
neopozivo i bezuvjetno prihvaća i time postaje isključivi vlasnik i nositelj kako Tražbina tako i svih s 
njima povezanih instrumenata osiguranja navedenima u odredbi članka 2. ovog Ugovora zajedno sa 
ostalim sporednim potraživanjima i prava. 

(2) Naknada za ustup tražbina (cesija) iz ovog Ugovora iznosi EUR 600.000,00 (šesto tisuća eura) u 
kunskoj protuvrijednosti prema srednjem teeaju Hrvatske narodne banke na dan plaćanja (dalje: 
Naknada). 

(3) Cedent ovime potvrđuje da je Naknada isplaćena u cijelosti na račun Cedenta otvoren kod 
Zagrebačka banka d.d. IBAN: HR5023600001102809833. 

(4) Cedent zadržava pravo da odbije plaćanje Naknade, ako bi takvo plaćanje učinjeno od neke druge 
osobe suprotno od Cesionara s njegovog bankovnog računa, te osobe koja nije prihvatljiva Cedentu 
po propisima o sprječavanju pranja novca i ostalim propisima, a za o čemu je Cedent dužan dostaviti i 
za koje će Cedent obavijestiti Cesionara. U takvom će se slučaju, smatrati da Naknada nije plaćena u 
skladu sa ovim Ugovorom. 
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(6) Cedent će izdati Cesionaru Potvrdu o plaćenoj Naknadi ovjerenu kod javnog bilježnika (dalje: 
Potvrda) odmah po vidljivoj uplati cjelokupne uplate Naknade iz odredbi stavka 2. i 3. ovog članka 
Ugovora vidljivo na bankovnom računu Cedenta. 

Sredstva osiguranja i druge isprave 

Članak 4. 

(1) Ugovorne strane suglasno ugovaraju da su sva prava po osnovi sredstava osiguranja, navedena u 
odredbi članka 2. ovog Ugovora prenesena na Cesionara zajedno s Tražbinom. 

(2) Radi izbjegavanja svake dvojbe, Ugovorne strane suglasno utvrđuju da na temelju ovog Ugovora 
i Potvrde o plaćenoj Naknadi iz odredbe članka 3. stavak 6. ovog Ugovora, Cesionar postaje nositelj 
svih založnih prava opisanih u odredbi članka 2. ovog Ugovora, a sve u skladu s odredbom članka 
297. stavak 2. i odredbom članka 319. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima te Cesionar ima 
pravo stupiti u sve pravne postupke kao ovrhovoditelj i razlučni vjerovnik kako je to navedeno u 
odredbi članka 8. ovog Ugovora. 

Suglasnost za prijenos svih prava 

Članak 5. 

(1) Na temelju ovog Ugovora i Potvrde iz odredbi članka 3. stavak 6. ovog Ugovora, Cedent ovime 
neopozivo i bezuvjetno ovlašćuje Cesionara kao novog vjerovnika da može, da ishodi u 
Zemljišnim knjigama, odnosno i svim drugim javnim upisnicima upis prijenosa svih založnih prava iz 
odredbi članka 2. ovog Ugovora na svoje ime i u svoju korist, bez ikakve daljnje suglasnosti Cedenta. 

(2) Ugovorne strane suglasno ugovaraju da je Cesionar ovlašten i obvezan o svom trošku provesti 
upis promjene založnog vjerovnika iz prethodnog stavka ovog članka na način da založnim 
vjerovnikom umjesto Cedenta postaje Cesionar. 

Zaštita podataka i povjerljivost 

Članak 6. 

(1) Cesionar će postupati sa svim osobnim podacima kao strogo povjerljivima i osigurati će da se 
pridržava bitnih propisa o zaštiti podataka od strane svoje/njegove tvrtke i njegovih zaposlenika koji 
obavljaju poslove. 

(2) Ako Cesionar angažira treću stranu (npr. treće strane serviseri, povezana društva, odvjetnici) za 
pružanje svojih usluga, moraju se pridržavati odredbi Zakona o zaštiti osobnih podataka. 

(3) Prilikom prikupljanja potraživanja, Cesionar se obvezuje obavljati svoje aktivnosti naplate u skladu 
s Zakonom o zaštiti osobnih podataka i sukladno standardima industrije naplate potraživanja. 

(4) Podložno ovom Ugovora Ugovorne strane (i) tretiraju kao strogo povjerljive informacije dobivene ili 
primljene od njih u vezi s pregovorima vezano s ovim Ugovorom i informacijama koje se odnose na 
ugovore propisane člankom 2. ovog Ugovora i instrumente osiguranja kao i općenito transakcije te (ii) 
neće, osim uz prethodnu pismenu suglasnost druge Ugovorne strane (koja se neće nerazumno 
uskratiti ili odgoditi), objaviti ili drugačije otkriti bilo kojoj osobi neku takvu informaciju. 
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Djelomična nevaljanost Ugovora 

Članak 7. 

Ako u bilo koje vrijeme bude utvrđena nevaljanost, ništetnost ili pobojnost neke odredbe ovog 
Ugovora, to neće imati za posljedicu neva ljanost, ništetnost ili pobojnost drugih odredaba ovog 
Ugovora. U takvom slučaju Ugovorne strane se obvezuju zamijeniti nevaljanu, ništetnu ili pobojnu 
odredbu sa valjanom odredbom, koja je po svojem sadržaju i pravnom učinku najbliža namjeri, koju su 
Ugovorne strane imale prilikom ugovaranja odredbe kojoj je utvrđena nevaljanost, ništetnost ili 
pobojnost, u mjeri dopuštenu zakonom. 

Pravni postupci 

Članak 8. 

Cesionar potvrđuje da je upoznat s činjenicom da Cedent vodi sljedeće pravne postupke protiv 
Cesusa: 

• stečajni postupak pred Trgovačkim sudom u Splitu, broj: St-2/2013 

te se Cesionar ovim Ugovorom obvezuje stupiti, i to podneskom uz priloženi Ugovor, u sve naprijed 
navedene postupke u roku od 5 (pet) dana od dana kada mu Cedent izda Potvrdu iz odredbe članka 
3. stavak 6. ovog Ugovora. 

Notifikacija 

Članak 9. 

(1) Nakon sklapanja ovog Ugovora i isplate cjelokupne Naknade iz odredbi članka 3.ovog Ugovora, 
Cedent se obvezuje, obavijestiti Ces usa o zaključenju ovog Ugovora i izvršenom ustupu potraživanja 
(cesiji) u skladu sa odredbom članka 82. Zakona o obveznim odnosima. 

(2) U slučaju da Cesus izvrši kakvo plaćanje na bankovni račun Cedenta prije nego što Cedent 
obavijesti Cesusa o ustupu (cesiji) prema ovom Ugovoru i također prije nego što Cesionar plati 
N~knadu, Cedent će prenijeti plaćeni iznos sa svog bankovnog računa na bankovni račun Cesionara 
te će obavijestiti Cesusa i Cesionara o tome. 

Dostava 

Članak 10. 

(1) Ugovome strane suglasno utvrđuju da će se dostava svih pismena temeljem ovog Ugovora, kao i u 
slučaju sporova koji bi iz njega mogli proizaći, vršiti na adrese Ugovornih strana navedene u ovom 
Ugovoru. 

(2) O svim izmjenama sjedišta ili poslovne adrese Ugovorne strane dužne su bez odgode obavijestiti 
drugu Ugovornu stranu. 

Tumačenje. mjerodavno pravo i jezik 

Članak 11. 

(1) Ovaj Ugovor i njegovo tumačenje će biti mjerodavno po pravu Republike Hrvatske. 

(2) U slučaju spora koji bi proizašao vezano za ovaj Ugovor, Ugovorne strane 1.1 g ovaraj u mjesnu 
nadležnost suda u Zagrebu. 
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Završne odredbe 

Članak 12. 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu na dan kad obje Ugovorne strane potpišu Ugovor po svojim 
ovlaštenim zastupnicima ilili punomoćnicima. 

(2) Svi odnosi koji nisu uređeni ovim Ugovorom bit će uređeni odgovarajućim odredbama zakona i 
drugih važećih propisa Republike Hrvatske. 

(3) Izmjene i dopune ovog Ugovora proizvode pravni učinak samo ako su sastavljene u pisanom 
obliku. 

(4) Ugovome strane ugovaraju dati međusobno sva potrebna očitovanja i/ili sklopiti aneks ovom 
Ugovoru, ako će biti potrebno za uspješnog namirenja tražbine ili vođenja sudskih postupaka, na 
zamolbu/poziv jedne od Ugovornih strana. 

(5) Svi troškovi vezano za izvršenje i za ovjeru ovg Ugovora bit će plaćen od strane Cesionara. 

(6) Ovaj Ugovor sačinjen je u dva (2) istovjetna primjerka, s tim da jedan primjerak zadržava javni 
bilježnik za potrebe ovjere potpisa, a drugi ovjereni primjerak zadržava Cesionar, s tim da se 
Cesionar obvezuje podmiriti i trošak ovjere preslika, u dovoljnom broju primjeraka pod dogovoru 
Ugovornih strana. 

(7) U znak suglasnosti Ugovorne strane potpisuju ovaj Ugovor po svojim ovlaštenim zastupnicima te 
ovjeravaju svoje potpise kod javnog bilježnika. 

Cedent: Cesionar: 
DOM INVEST III AG, Baar, Švicarska TENANT d.o.o. 
zastupano po zastupano po 
Fredrik Olsson, 
kao član Upravnog odbora 
Florian SOIva, 
zaposlenik kao oVlašteni potpisnik 
(punomoćnik) po sudskom registru 
oboje zastupani po 

ODVJETNIK, TENANT d.o.o.
DAVOR JONJIC O ----fl SOLINZAGREB 

Goran ~t-kt-o..cr---Odvje . Davor Jonjić 
po spec Jalnoj punomoći 

5 



Ja, javni bilježnik Dinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4, 
potvrđujem da je stranka: 

DAVOR JONJIĆ, OIB 93155702620, ZAGREB, MALEŠNICA II. 27, kao ODVJETNIK 
DAVOR JONJIĆ, OIB 93155702620, Zagreb, II. Malešnica 27, u mojoj nazočnosti priznala potpis 
na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam 

'temeljem osobne iskaznice br. 105781118 PU Zagrebačka, a ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je 
uvidom u iskaznicu odvjetnika br. 5003. 
GORAN SAPUNAR, OIB 32375271329, SOLIN, SOLIN, KRALJA ZVONIMIRA 19, kao član 
uprave društva TENANT d.o.o., MBS 060389210, OIB 08697489827, SoUn (Grad Solin), 
KRALJA ZVONIMIRA 19, u mojoj nazočnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na 
pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 
111247088 PP Solin, a OVlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim 
putem na današnji dan. 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. ll. st. 4. ZIP naplaćena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 60,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 15,00 kn. 

Broj: OV-865112020 
Zagreb, 16.12.2020. 

Ugovor o ustupu 'tražbine od 16.12.2020.god. - ovjerena pod brojem OV-865l/2020 dana 

16.12.2020. 


Isprava čija se preslika ovjerava sastoji se od 6 stranica i ovjerava se u 4 primjerka. Podnositelj 
isprave je GORAN SAPUNAR, OIB 32375271329, SOLIN, SOLIN, KRALJA ZVONIMIRA 19. 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. ll. st. 1. ZIP naplaćena u iznosu 29,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čL 19. st. 2. PPJT zaračunata u iznosu od 40,00 kn uvećana za PDV u •
iznosu od 10,00 kn. 

Broj: OV-8652/2020 
Zagreb, 16.12.2020. 

Ja, javni bilježnik Ilinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih v 4, 
potvrđujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa: 



DOM Invest III AG 
Schochenmi.ihlestrasse 4 

6340 Baar 
Switzerland Datum: 15.12.2020 

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 

Dužnik: KERUM 0.0.0. ZA TRGOVINU,PROMET I USLUGE 

OIB: 66124057408 ...__......._._.........____._........__•••__••_ ...._.._...........t........................._ ••••• , ...... _ ................__..........___............._ ..........._ ...................._._•••••___........._ ••_ ......__•___._.......__...... . 


broj partije: 6100025110 
broj ugovora: 3214516189 

STANJE DOSPJELIH OBVEZA NA DAN: 15.12.2020 

Valuta EUR HRK 

UKUPNO DOSPJELO DUGOVANJE 2.296.170,15 EUR 17.310.762,44 HRK 

Srednji tečaj HNB 7,538972 

Ovaj dokument je izrađen elektroničkim putem i punovažan je bez potpisa I pečata. 

DDM Invest III AG 
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Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/11 Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 352-11/20 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

Pečat stalnog sudskog 
tumača: 



I 
, ­


Stranica 1/1 
BrA)v.-: 352-11/20 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Javnobilježnička ovjera 

Niže potpisanijavni bilježnik kantona Zug u Švicarskoj, odvjetnik Daniel BiJl, ovime potvrđuje da su gornji 
potpisi koje su potpisali g. Florian Solva, rođen 14. veljače 1977., njemački državljanin, rezident u 
Švicarskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, rođen 17. lipnja 1980., §vedski državljanin, rezident u 
Švicarskoj, izvorni potpisi. Javni bilježnik osobno poznaje navedene osobe. 

Zug, 13. studenoga 2020. 

I okrugli pečat na 
stranom jeziku: 

lic. iur. Daniel Bill 
Urkundsperson des 

Kantons Zug I 

I nečiUjivpotpis I 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Država: Svicarska Konfederacija. kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od Daniel Bill 

3. u svojstvu Javnog bilježnika 

4. snabdjevena pečatom. javnog bilježnika 

žigom kantona Zug 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. na dan 13. studenoga 2020. 

7. Državni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 14836/20 

9. Pečat/žig: 10. Potpis: 

I pečat: I potpis nečiUjiv I 
KANTONZUG 

D NI URED KANCELARA I Rita Pirali 



SPECIAL POWER OF ATTORNEY SPECIJALNA PUNOMOĆ 

granted by DDM Invest III AG Baar, 
SchochenmOhlestrasse 4, Švicarska, registriran 
koju dodjeljuje DDM Invest III AG Baar, 

SchochenmOhlestrasse 4, Switzerland, registered 
trgovačkom registru Kantona Zug pod registracijskim with the Commercial register of canton Zug under 
brojem CHE-115.238.947, OIB: 42497989050, registration number CHE-115.238.947, PIN: 
propisno zastupljeno po Alessandro Pappalardo, kao 42497989050 duly represented by Alessandro 
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson, kao Pappalardo, President of the Board of Directors and 
član Upravnog odbora (dalje "Davatelj punomoći") Fredrik Olsson, Member of the Board of Directors, 

(hereinafter the "Principal"). 

1. Davatelj punomoći ovime dodjeljuje specijalnu 1. The Principal herewith grants a special power of 
punomoć prema attorney to 

DAVOR JONJIC, Attorney at Law, 
Zagreb, II. Malešnica 27, 

DAVOR JONJIĆ, Odvjetnik, 
Zagreb, II. Malesnica 27, 

Osobni identifikacijski broj (OIB): Personal identification number (OIB): 
9315570262093155702620 

(hereinafter the "Agent") (dalje "Punomoćnik") 

da djeluje u naše ime i za naš račun te da u to act for us in our name and on our behalf, and, in 
navedenom svojstvu: such capacity, to: 

1.1. execute, sign and deliver the following 
svakom slučaju i u bilo kojem obliku (uključujući u 
1.1. izvrši, potpiše i dostavi sljedeće dokumente, u 

documents, in each case, in any form (in-cluding by 
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobilježničke way of a notarized signature and in the form of a 
isprave): notariai deed): 

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer 
i društva Zagrebačka banka d.d. Zagreb, Trg bana 
1.1.1. ugovor između Davatelja punomoći kao kupca 

and Zagrebačka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa 
Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473 kao Jelačića 10, OIB: 92963223473 as seller (hereinafter 
prodavatelja (dalje: .Prodavatelj"), o kupnji i prodaji the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of 
portfelja određenih nenaplativih kredita i/ili kreditnih certain non~performing loans and/or loan 
odnosa (uključujući bilo koji instrument osiguranja i relationships (including any security and other rights 
druga povezana prava) vezano za dužnike iz connected thereto) connected to the debtors from the 
Portfelja naziva .UON" (takvi krediti i/ili kreditni Portfolio named "LION' (such loans and/or loan 
odnosi u daljnjem tekstu .Potraživanja") pod, inter relationships, hereinafter the "Receivables") on, inter 
alia, sljedećim uvjetima: alia, the following terms: 

- u vezi s određenim Potraživanjima, cesijom ili na - in respect of certain Receivables, by way of 
bilo koji drugi načina koji dogovori Punomoćnik; za assignment (cesija) or any other way agreed by the 
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u Agent; for an aggregate purchase price as it is stated 
ugovoru između Davatelja punomoći i Prodavatelja, in the agreement between the Principal and the 
što je podložno prilagodbama prije ili poslije Seller, subject to pre- or post-signing adjustments; or 
potpisivanja, ili pod bilo kojim drugim uvjetima na any other terms as the Agent may agree (hereinafter 
koje Punomoćnik pristane (dalje "Ugovor o the "Receivables Purchase Agreement"). 
kupoprodaji potraživanja"). 

1.1.2. u vezi s Ugovorom o kupoprodaji potraživanja, 1.1.2. in connection with the Receivables Purchase 
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke Agreement, any and all documents, schedules and 
predviđene Ugovorom o kupoprodaji potraživanja ili appendices contemplated by or otherwise connected 
na drugi način povezane s njime, uključujući, inter with the Receivables Purchase Agreement, including 
alia: inter alia: 

- ugovor između Davatelja punomoći i Prodavatelja, - an agreement between the Principal and the Seller 
kojim se utvrđuju uvjeti servisiranja Potraživanja od setting out the terms and conditions of servicing of 
strane Prodavatelja, čiji su oblik i sadržaj utvrđeni u the Receivables by the em 'H' form and 
prilogu Ugovora o kupoprodaji potraživanja (ili u bilo content substantially as •b'. I ~ ule to the 
ko'em obliku i sadrža'u na ko'i Punomoćnik ristane ; Receivables Purchase er formt or a 

1'-!JS 




odnosno u svakom bilo kao jedini kupac ili 
zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te 
potpisivanjem jednog ili više dokumenata (ukljućujući 
one kada Punomoćnik umjesto jednog Ugovora o 
kupoprodaji potraživanja zaključi nekoliko 
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na 
bilo koje pojedinaćno Potraživanje, nekoliko 
Potraživanja ili sva Potraživanja, a u svakom slućaju 
uz odgovarajuću dokumentaciju iz točke 1.1.2. (uz 
potrebne prilagodbe». 

1.2. izvrši i potpiše bilo kakve izmjene i dopune 
dokumenata iz gornje točke 1.1. ili predviđenih, 
utvrđenih ill opisanih u dokumentima iz gornje toćke 
1.1. 

1.3. izvrši, potpiše, dostavi i/ili usvoji sve druge 
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i 
dopune, dade obvezujuće izjave ispred javnog 
bilježnika, nadležnih sudova u Hrvatskoj i drugih 
nadležnih tijela te da izvrši sve ostale potrebne 
pravne radnje u svrhu urednog izvršenja Ugovora o 
kupoprodaji potraživanja i/ili ostvarenja ciljeva iz 
Ugovora o kupoprodaji potraživanja i/ili koje su 
drukćije potrebne ili poželjne u vezi s Ugovorom o 
kupoprodaji potraživanja; 

1.4. učini sve korake i daje sve izjave volje koje su 
predviđene, utvrđene ili opisane u dokumentima iz 
gornjih točaka 1.1.-1.3. ili su potrebne za izvršenje 
transakcija koje su predviđene, utvrđene ili opsiane u 
takvim dokumentima, ukljućujući, bez ograničenja, 

(i) bilo kakve sudske podneske, 
(ii) podneske koji se odnose na zemljišne knjige, 
sudski/trgovački registar i druge registre osiguranja, 

• 
(iii) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama 
1.1.-1.3.,I 

l (iv) radnje i izjave ispred javnog bilježnika, 
(v) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama 
1.1.-1.3. 

2. Punomoćnika se izričito ovlašćuje za (x) 
pregovaranje, utvrđivanje ili prilagođavanje bitnih i 
nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj 
toćki 1. i dokumenata predviđenih istima; (y) 
usuglašavanje o odredbama o arbitraži sadržanima u 
dokumentima iz gornje točke 1. i drugim 
sporazumima te za usuglašavanje te određivanje 
svih odredbi u vezi s takvom arbitražom, uključujući, 
bez ograničenja, pravila arbitraže, broj arbitara, 
mjesto arbitraže, jezik arbitraže i mjerodavno pravo; i 
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora o nagodbi u mjeri 
sadržanoj u dokumentima navedenima u gornjoj točki 
1. 

3. Na temelju ove punomoći Punomoćnika se 
ovlašćuje za izravno zastupanje Davatelja punomoći. 
Ova je punomoć obvezujuća za Davatelja punomoći. 
U ovu tumačiti • 

and content agreed by the Agent); 
respectively in each case, either as the sole buyer or 
together with another entity as an additional buyer, 
and by executing one or more documents (in'cluding 
such that, instead of a single Receivables Purchase 
Agreement, the Agent concludes several sale and 
purchase agreements, each relating to any single 
Receivable, several Receivables or all Receivables, 
and in each case with corresponding documentation 
referred to in item 1.1.2 (with the requisite 
adjustments»; 

1.2. execute, sign any amendments to the 
documents set out in item 1.1 above or 
contemplated, specified or described in the 
documents set out in item 1.1 above: 

1.3. execute, Sign, deliver and/or adopt all other 
documents and, if necessary, their amendments, give 
binding declarations before a notary public, the 
competent court of Croatia and other competent 
bodies and perform all other necessary le-gal actions 
for the purpose of duly executing the Receivables 
Purchase Agreement and/or for achieving the 
objectives of the Receivables Purchase Agreement 
and/or otherwise necessary or desirable in 
connection with the Receivables Purchase 
Agreement; 

1.4. perform all actions and give all declarations of 
will contemplated, specified or de-scribed in the 
documents set out in items 1.1-1.3 above, or required 
to consum-mate the transactions contemplated, 
specified or described in such documents, including, 
without limitation, 
(i) any court filings, 
(ii) filings with the land register, court / commercial 
register and other security registers, 
(iii) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3.above, 
(iv) acts and declarations before the notary public, 
(v) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3 above. 

2. The Agent named herein is explicitly empowered 
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and 
non-essential elements of the documents set out in 
item 1 above and the documents contemplated 
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the 
documents set out in item 1 above and other 
agreements and to agree and determine all 
provisions in relation to such arbitration, including. 
without limitation, the rules of arbitration, the number 
of arbitrators, the place of arbitration, the language of 
arbitration and the governing law; and (z) to conclude 
any settlement agreements to the extent contained in 
the documents set out in items 1 above. 

3. This Power of AttIDrnw'OOiM~"6(\'to 
the power of direct rebre~~~iQtfl 
and is binding for lIla..-I"lnnnl 

of Lltt.,,.n<,\I 



L 

općenito. 

4. Punomoćnika se ovime oslobađa svake zabrane 
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u 
ime treće osobe ili zastupanja dviju ili više osoba u 
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj toćki 1. 

5. Za ovu je punomoć mjerodavno hrvatsko pravo, 
iskljućujući kolizijska pravila prava Hrvatske. 

6. Ova se punomoć dodjeljuje na datum iste, daje se 
na neodređeno do opoziva. 

Niže potpisani zastupnici Davatelja punomoći ovime 
izjavljuju da su na datum ove punomoći ovlašteni za 
zastupanje Davatelja punomoći i za davanje ove 
punomoći u njegovo ime. 

4. The Agent is herewith released from any 
prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third 
person or representation of two or more persons in 
relation to the documents set out in item 1 above. 

5. This power of attorney is governed by Croatian 
law, excluding its conflict of law rules of Croatia. 

6. This Power of Attorney is granted as of the date 
hereof, granted indefinitely until revoked. 

The undersigned representatives of the Principal 
hereby declare that on the day hereof they are 
authorized representatives of, and have the power to 
grant this power of attorney on behalf of, the 
Principal. 

U lin Baar 
30.10.2020. ~ 

I DOM Invest III AG 
zastupano po I represented by: 

Nils Fredrik Anders Olsson 
kao ćlan Upravnog odbora I 


as Member of the Board of Directors 


kao ovlašteni potpisnik (punomoćnik) po sudskom registru I 
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register 

3 



Notarisation 

The undersigned notary public of the Canton ofZug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby 
confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Solva, born 14 February 1977, German citizen, 
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen, 
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary 
public. 

Zug, 13 November 2020 

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by Daniel Bill 

3. 	 acting in .the capacity of Notary PublIc 

4. 	 bears the stamp of Notary PublIc of the 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 13 November 2020 

7. 

8. 

9. 

under No. 

Stamp 



.. 


Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačica za engleski jezik, imenovana Rješenjem Predsjednika 
lupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260/18 od 15. svibnja 2018. godine, potvrđujem da gomji 
prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavljenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 352-11120 



Ovaj prijevod sastoji se od 
stranica: 3/ listova: 7 
Br.: Ov-126120 
Datum: 08. prosinca 2020. 

Ovjereni prijevod s njemačkog jezika 
"Izvadak iz sudskog registra od 07.12.2020. - DOM Invest 11/ AG" 
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Kanton lug Handelsregisteramt des Kantons Zug 
Flrmennummer 

CHE-115.238.947 

Rechtsriatur 

Aktiengesellschaft 

Eintragung 

26.11.2009 

Loschung Ubertrag CH-170.3.033.991-5 
von: 
auf: 

1 

111111111111111111111111 Alle Eintragungen 

E:i Lo Firma Ref Sitz 

1 DOM INVEST III AG 1 Baer 

1 (DOM INVEST III SA) (DOM INVEST III Ltd) 3 Stelnhauaen 
5 Baer 

16 Zug 

Ei Lo Aktier.l\al-'''''' (CHF) I Liberierung (CHF) ~""" ...tii"...olung El Lo I Uv"""-"au,.,.,o",, 

1 13 100'000.00 100'000.00 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00 1 3 Gl'Bbenstrasse 25 
13 150'000.00 150'000.00 150 Namenaktienzu CHF 1'000.00 6a4OBaer 

3 5 Sumpfstresse a 
8342 steinhausen 

· 5 16 Sehoehenmuhlestt'8sse 4 

• 6a4OB88f 
16 Landis + Gyr Strasse 1 

«LO 
i 6300Zug 

Zweck Ei Lo weitere Adressen 
• 1 2 Erbl'i"!:Juflg VO" '"'test/t/oReR lm Bereieh del' geblterenb8''t'Iirtsehaftung und alle 

I 
dami!: verbl;lfldeRe" 9ienstlelstungefl, Inabesendere Kauf '..an F6rderungen I;lfld 
dere" Emaltllehmaet'llmg; 't'611st8f1dige .zv.'eekumsehrelbuflg gemšss SteMen 

12 Europaweite Debitorenbewirtschaftung und alle damit verbundenen
! 

Dienstleistungen, insbesondere der Kauf von Forderungen und deren 
EmšHlichmachung; vollstandige Zweckumschreibung gemass Statuten 

El LO Bemerkungen Ref Statutendatum 
11 Die Mittellungen an die Aktionare ertolgen brieflich, nach Ermessen des 1 25.11.2009 

Verwaltungsrates durch eingeschriebenen Brief, sofem die Namen und Adressen 2 21.01.2010 , samtlicher Aktionare bekannt sind, sonst durch Publikatlon im SHAB. 

11 2 Gemsss Erfdsrung des VeI'\Vsltungsrates vom 25.11.2009 untersteht die Gesellsehaft 3 28.04.2010 

I kelner ordentliehen Revision und vef2iehtet auf eine eingesehrankte Revision 5 07.09.2011 

13 Ordentliche Kapitalerhohung 13 13.12.2018 
• 16 23.09.2020I 

El Lo ~",,,,u,, ...,,,'" I 
,~ IRef PL .I!I••.,. 
11U~ "ov'l:ja,' 

Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM Invest I AG, ln Baar 1 SHAB 
(CHE-113.863.850), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 47'390'539.00 undPassiven (Fremdkapital) von CHF 
49'215'447.00, d.h. ein Passiveniiberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die 
ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass Bestatigung des staatlich beaufslci1tigten 
Revisionsuntemehmens liegen Rangrucktrittserklarungen im Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionarin samtliche Aktien der an der 
Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet wedor eine Kapitalerhohung noch eine 
Aktianzuteilung statt. 

4 Fusion: Ubamahme der Aktiven und Passiven der DOM Invest" AG, ln Baar 
(CHE-115.038.302), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bllanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passiven (FremdkapitaJ) von CHF 
60'052'715.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, lIndet weder eine 
Kapitalemohung noch eine Aktienzuteilung statt. 

~ Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST IV AG, in Baar 
(CHE-317.413.116), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 106'785.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
649'918.00, d.h. ein Passivenuberschuss von CHF 543'133.00, gehen auf die. ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass Bestatigung des staatlich beaufsicl1tigten 
Revisionsuntemehmens /legen Rangrucktrittserklarungen im Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionarin samtliche Aktien der an der 
Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine Kapitalerhohung noch eine 
Ak.".",...... ,.,,;:..."~ statt. 

l 
; 07.12.2020 14:07 Fortsetzung auf der folgenden SeHe 
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Kanton Zug Handelsregisteramt des Kantons Zug r-­
I<anto 

ICHE·115.238.947 IDDM IMVEST III AG Izug 
~~ 

Alle Eintragungen 
.111 

Ei Lo D, .,..••~~ .,:, IRef Pu 

~ 
........Ul 'u.., '" lc....."'..... ; .. '''''' 

"--'l:I~" 

14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST VII AG, in Baar 
(CHE-153.128.633), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF ' I 

15'744'908.00 gehen auf die ubernehmende Gesellschaft uber. Da diese/be Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteIligten Gesellschaften halt, findet weder eine 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt. I 

14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST X AG, in Baar 
(CHE-130.419.930), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
24'935'081.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da diese/be Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteillgten Gesellschaften halt, findet weder eine 

J.--­Kapitalerh6hung noch eine Aktienzuteilung statt. 
14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST XX AG, in Baar 

(CHE-349.886.186), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bi/anz per 07 .1~ 
31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passlven (Fremdkapital) von CHF 
16'760'273.00 gehen auf die iibemehmende Gesellschaft i.iber. Da diese/be Aktionarin 
samtJiche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine BE 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzutellung statt. 

14 Bemerkung zu den Fusionen: Gemass Best8tigung des staaUich beaufslchtigten Zl
Revisionsuntemehmens ist die ubemehmende Gesellschaft uberschuldet und es liegen 
Rangri.i\"n,"-:~..,.. , ":~i ungen im Umfang der Unterdeckung und der Uberschuldung vor. 

H. 
IRef TR-Nr TR-Datum SHAS S~4.R-Dl'It Seite lid IRef TR-Nr TR-naftm' SHAB SI-IAR.nl'lt Seitell 

1 19971 26.11.2009 234 02.12.2009 20/5371482 9 273 08.01.2015 7 13.01.2015 19251 
2 26n 23.02.2010 41 01.03.2010 24/5517924 10 119 01.12.2017 237 06.12.2017 39131 

3 6590 05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 3803 15.03.2018 55 20.03.2018 4122~ 

4 12655 23.08.2010 166 27.08.2010 19/5787522 12 11393 07.08.2018 153 10.08.2018 44081 
5 12225 13.09.2011 180 16.09.2011 6339052 13 205 08.01.2019 7 11.01.2019 10045391 

6 9550 23.07.2012 144 26.07.2012 6785794 14 8328 14.06.2019 116 19.06~2019 I n04Rfi.tA! 

7 14092 21.10.2013 206 24.10.2013 1143191 15 15265 30.10.202(] 215 04.11.2020 10050146! 

8 17133 23.12.2013 251 30.12.2013 1262897 16 16517 19.11.202(] 229 24.11.2020 10050301, 

Ei Aa [.0 - Zei(.'1I1I""I~",al •-1:S1"UI,alall~CI"'''''1 w ......~· 

1 2m IlsRsseR, KeRt, sehv.<ediseher Staatsangehorlger, in lug Prisldent des Kellektiwntersehrift :zu z:weieR 
Yerwalwngsl'8te8 

1 12 V-agel, Manuel. 'IOR lttz:em uRd lifrleh, in Buanas Mi~lieddes l(allekti...tlRtersehrift Olti zv.<eien 
Yerwalwngsrmes 

................. :::: ......,.~2 8m Hanssaf'l, Kem, sehvrediseher Staatsangehoriger, in ZtJg Mitglled des _" 

VefWalwngsl'8tes 

2 7 Ladner. Df. Themas, '..en Rlisehliken, in Z(jrieh Prisident des Kellekti'i'tlntersehrift :ZtI z:weien 
Vel'walttlngsl'8tes 

2 4 Seal, Jonathan, britisehe~.Staats'a",geheriger, in london (UK) Mitglied des Kellekti't'tlfltersehrH't 2t1 Z\'l8ien I~ 
>;' .. '". 

Yef\vslwflgsl'8tes 

2 PricewaterhouseCoopers A~ (CH..-100.9,021.758·3), ln Luzem Revisionsstelle 

4 5 Ctlme, lan, brltiseher Staats,,';geflerlger, ifi Haydeek (UK) Mitglled des Kellekti'"ufltersehrift 2t1 zvleien 
Yerwalwngsrates 

5 6 Balmet, EFieh, ffanzOsiseher Steatsangeheriger, in Versailles (FR) Mitglied des Kallektl'i'l;Imersehrift Olti zvlelen 
)!erv..alwngsfal:es 

5 6 Llewellyf'l, JehR, britiseher Stastsangeheriger, in London (UK) MitgUed des Kellektivl;lfltersehrift Ztl zweien 
Verwelttll'lgsl'8tes 

8 12 HSRssan, Kent, seh'.'.'ediseher StaatssRgeheriger, iR ltlg PrisideRt des Kellekti·..uRtersehrift ztl z:weien 
}...'8rvl8ltungsl'8tes 

8 10 Hultgren, Gusta'.., seh"'t'ediseher Stastssngeherigef, iR ltlO Ceseh8ft9fifhrer Kellel€ti'f'tlfltersehrift zu zv.'eien 

9 12m OISSDR. Nils Fredrik Anders, sehwedisel'ler StaatsaRgeheriger, 11'1 Gesehšftsftihrer Kallektivufltersehrift zt:! Z\'I8len 
l::tt2em 

10 11 ::ruCi!ka, Dr. Andreas Helmut, Đsterreiehisei'ler Staatsangeheriger, Cesehšftsftihrer Kellektivt:!flterschrift zu ZVo'eieR 
tAIL 'A""\.. 

Zug, 07.,12.2020 14:07 Fortsetzung auf der folgenden Seite 
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YI __ Kanton Zug 	 Handelsregisteramt des Kantons Zug 

~38,947 IDOM INVEs'r III AG 	 IZug 

----'tragungen 

FunldionLo 
 Zeichnungsart 

12m 

Personal angaben 
Gesehšftsfiihrer Kolleldi'y'l:Il'Itersehfift ZtI zweieH 

Staatsangeharigef. in Zurieh 

Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo livio, italienischer 

Pappalardo Olgiati. Alessandro Ugo Li'lio. italieHiseher 

President des Kolleldivunterschrift zu zweien 
Staatsangehoriger, in Zurich Verwaltungsrates 

Mitglied des Kollektlvunterschrift zu zweien Olsson, Nils Fredrik Anders, schwedischer StaatsangehOriger, in 

Luzern 


! 
Verwaltungsrates 

Wennerholm. Kari Henrik. schwedischer Staatsangehoriger. in Mitglied des Kollektlwnterschrift zu zweien 
Lidingo (SE) Verwaltungsrates 

Solva, Florjan, deutscher Staatsangehoriger, jn Zug Zejchnungsberechtigte Kollektiwnterschrift zu zweien 
mit einem Mitglied 

I 
;07.12.2020 14:07 KAS 

I 
, BEGlAUBtGTER AUSZUG 

• 	 Zug, -7, DEZ. 2020 

HAN[}ElSREG S 

~ 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die 
nebj3nstehende Orlgl"albeglaubigung keine Gultigkeit. Er enthalt alle 
gegenwartjg fur diese Firma aIduellen Eintragungen sowie allfallig 
gestrichene Eintragungen, Auf besonderes Verlangen kann auch 
ein Auszug erstelIt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen 
Eintragungen enthalt. 

Apostilie 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by To Thanh Ph am 

3. 	 acting in the capacity of Business employee 

4. 	 bears the stamp of Register of Commerce 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 7 December 2020 

7. 	 by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. 	 under No. )f~bT() 120 

9. 	 Stamp 

10. Signature 

Sandra Springfeld 

i 

I 

I 

1 
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I. Stranica 1 od 3 

Br.: Ov-126120 
Ovjereni prijevod s njemačkogjezika Datum: 08.12.2020. 

Trgovački registar kantona Zug 
<logotip> Kanton Zug 

MBS Pravni oblik i Upis I Brisanje Prijenos CH-170.3.033.991-5 
od: 1 

CHE-115.238.947 Dlonl&o društvo I 26.11.2009. na: 

<bar kod> Svi upisi 
• 

Up Br 

1 
1 

Up Br 

1 13 

13 

Tvrtka 

DDM INVEST III AG 
(DOM INVEST III SA) (DOM INVEST III ltd) 

Temeljni ka ital (CHF) 
lOO.OOO,Og 

150.000,00 

minaina vrijednost 

l,gg dia Riea pa 1,,900,90 CHF 
keje glase Ra ime 

150.000,00 150 dionica po 1.000,00 CHF 
koje glase na ime 

Up ~ Predmet poslovanja 
1 IJlagaAja 1:1 paeiA:lšjl:l EleeiteF5IEsg peslsYaAja i 5'J!e 1:1511:1ge pe...ei!aRe s time, pesesiee 

2 

kl:lpRJa i predaja petr:aži,.raAja; p8tPI:lA apiS preEImeta pasle...aAja RaveeleR je 1:1 
~ 

Debitorsko poslovanje u ciJeloj Europi i sve usluge povezane s time, posebice kupnja 
i prodaja potraživanja; potpun opis predmeta poslovanja naveden je u statutu. 

Ref Sjedište 
1 iaaf 
3 SteiRhal:lseA 
5 iaaf 

16 Zug 

Up Br Sjedište 

1 3 Cir:aseAstr:asse ~§ 
6340 Baar 

3 5 Sl:lmpfstr:asse !J 
fiia1~ SteiRl'lal:lSeA 

5 16 Sel'lSGgeAmYAlestr:asse 
4, i34Q Baar 

16 landis + Gyr Strasse 1 
6300Zug 

Up Br ostale adrese 

Up Br Napomene Ref Datum statuta 
1 Obavijesti se dioničarima dostavljaju pismom, prema nahođenju Upravnog odbora 

preporučenim pismom, ukoliko su Imena i adrese svih dioničara poznati, inače 
objavom u službenom listu SHAB·. 

1 
2 
3 
5 

13 
16 

25.11.2009. 
21.01.2010. 
28.04.2010. 
07.09.2011. 

13.12.2018. 
23.09.2020. 

1 

13 

2 Ii!javem IJpra ...Aag eElesr:a eei ~§,1:1jZ909, Qrnš1W Re pedliježe reels·.-itElj rEMliji te se 
aelFiEe egraAleeRe re'lii!ije. 
Redovno povećanje kapitala 

I
( 

14 

14 

Br Posebna činjenična stanja 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM Invest I AG, u Baaru (CHE­
113.863.850) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. I stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 47.390.539,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
49.215.447,00 CHF, t.j. pasiva koja za 1.824.908,00 CHF premašuje Iznos aktive, 
prelaze na društvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod 
državnim nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od ispunjenja 
potraživanja u visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. Kako isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM Invest II AG, u Baaru (CHE­
115.038.302) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 66.019.825,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u Iznosu od 
60.052.715,00 CHF prelaze na drunvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive J pasive društva DOM INVEST IV AG, u Baaru (CHE­
317.413.116) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. J stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 106.785,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
649.918,00 CHF, t.j. pasiva koja za 543.133,00 CHF premašuje iznos aktive, prelaze 
na društvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim 
nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od ispunjenja potraživanja u 
visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 

UZugu, 07.12.2020.14:07 

Ref Javno glasilo 
1 SHAB 
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stranica 2 od 3 

Br.: Ov-126/20 


Ovjereni prijevod s njemačkogjezika Datum: 08.12.2020. 

<poleđina> 


<logotip> Kanton lug Trgovački registar kantona Zug 
ICHE-llS.2aB.947 IDOM INVEST III AG IBaar 

Svi upisi 

UZugu, 07.12.2020. 14:07 

"TR =Tagesregister =dnevni očevIdnik 

Oz 
n 

Up Br Posebna činjenična stanja Ref Javno glasilo 
14 Spajanje: Preuzimanje aktive I pasive društva DOM INVEST VII AG, u Baaru (CHE-

153.128.633) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 17.931.894,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
15.744.908,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DDM INVEST X AG, u Baaru (CHE-
130.419.930) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 27.235.909,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
24.935.081,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DDM INVEST XX AG, u Baaru (CHE-
349.886.186) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 20.864.262,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
16.760.273,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 

14 . Napomena o spajanjima: Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim 
nadzorom društvo preuzimatelj Je prezaduženo te postoje izjave o privremenom 
odustajanju od ispunjenja potraživanja u visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. 

Re TR· TR· SHAB SHAB- Stranica/Id Oz Re TR·br. TR·datum SHA 
f ·br. datum Dat. n f B 

1 19971 26.11.2009. 234 02.12.2009. 20/5371482 9 273 08.01.2015. 7 
2 2677 23.02.2010. 41 01.03.2010. 24/5517924 10 15419 01.12.2017. 237 
3 6590 OS.05.201O. 90 11.05.2010. 22/5626908 11 3803 15.03.2018. 55 
4 12655 23.08.2010. 166 27.08.2010. 19/5787522 12 11393 07.08.2018. 153 
5 12225 13.09.2011. 180 16.09.2011. 6339052 13 205 08.01.2019. 7 
6 9550 23.07.2012. 144 26.07.2012. 6785794 14 8328 14.06.2019. 116 
7 14092 21.10.2013. 206 24.10.2013. 1143191 15 15265 30.10.2020. 215 
8 17133 23.12.2013. 251 30.12.2013. 1262897 16 16517 19.11.2020. 229 

Up Izm Br Podaci o osobama Funkcija 
1 2m Man5sBn, Kent, we~ski ~Ra"ljaAin, II ZlIgy PFedsje~Alk 

YpFa"Aeg oelsera 
1 12 Vegel, MaAyel, ii! b+Jaerna i ZQFiel!a, II ByeRasy ~ 

Yllra-JAeg edseF3 
2 8m Hanssell:! KeRt, ŠYedslli dFia"ijanln, II ~gY ~ 

YIlFa'JAeg edl:loF3 
2 7 badner, dr.ltiemas, i2 RQsGI!likena, II ZOFiel!1I PredsjedAik 

IIpra'meg o~oera 
2 4 Seal, JeAatilaR, sritanski dFia'Jijanin, II !.Gndeny (YK} ~ 

lIf1ra"neg edl:lera 
2 PricewatershouseCoopersAG (CH·100.9.021.7S8-3), u Luzernu Revizor 
4 5 CIIFrie, lall:! J sFitanski ~Fia'lijanlA, II Haydeskll (YK) ~ 

YIIFaf/flog edsora 
5 6 Bennet, EFiel!, ffaRSIISki dFiavljaAill:! II Versaillesll (FR) ~ 

Yllra'fAeg edoera 
5 6 Uewell}'A, Jolin, sritanski elFia'Jijaflin, II LendenIl (IJK) ~ 

8 I:llIra'JReg edoeF3 
12 HaR55oA, KeRt, šveElski elFia>.'ljaAiA, YZIIglI PreElsjesnik 

Ill1rat/Aeg eelbera 
8 10 Io!Ylt!!renj Gl:Ista'.', Š>.<edski drla'lijaAiA, II ZIIglI GIrekter 

9 12m gissen, Nils Fre~rik AReleF5, Š'Jedski Elriavlj3Ain, II lYZerRY GIrekter 

10 11 ;"'e!iEa, d", Andreas Io!elmllt, al:lstrijski dFia'lljaRin, Y Beel:l (Al:istrijal GIrekter 

SHAB- Str./ld 
Dat. 
13.01.2015. 1925021 
06.12.2017. 3913613 
20.03.2018. 4122635 
10.08.2018. 4408733 
11.01.2019. 1004539156 
19.06.2019. 1004654657 
04.11.2020. 1005014699 
24.11.2020. 1005030147 

Pravo potpisa 
SkYpAB pfa'IB fletpisa 
s joli jednom osobom 
SklIpRe pfiW9 patpisa 
s ješ jeelnem esebem 
Skllpne pFa'.'e fletpi53 
s još jedAem esesoRl 
SklIPAO pril',18 lIetfllsa 
s ješ jednem eseoem 
SkYIIAe pra'lS Petllisa . 
s ješ leGAem esebem 

SkYpne pFa\'9 lIatpisa 
s ješ jeElnom esessRI 
SkYlIno pra'lS fIetlIisa 
s ješ jedAem esellem 
SkYlIAe IIFa'.'9 lIetlIisa 
sjoi Jednom eseaem 
SkYfIRe pra...e petllisa 
5 jei jedAom e5eaom 
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\ Stranica 3 od 3 .\ Br.: Ov-126120t 
Ovjereni prijevod s njemačkogjezika Datum: 08.12.2020. 

Trgovački registar kantona Zug i <logotip> Kanton Zug 

l CHE-llS.238.947 IDDM INVEST III AG IBaar 3 

Svi upisi 

FunkcijaPodaci o osobamaBr Pravo potpisa[Up] Izm 

PappaiaFIle Qlgiatl, ,o,lessaflIlFe "'ge bMe, talijaflski GifekteF12m SI(lIpfle pFa'Je petllisa s ješ 
IIFža'/ljaflifl, II ZYAS!!II 

11 
jellflem esellem 

12 PredsjednikPappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Uvio, talijanski Skupno pravo potpisa s još 
državljanin, u lurichu upravnog odbora jednom osobom 

12 Olsson, Nils Fredrik Anders, švedski državljanin, u Clan Skupno pravo potpisa s još 
Luzernu upravnog odbora jednom osobom 


12 
 ClanWennerholm, Karl Henrik, švedski državljanin, u Skupno pravo potpisa s još 
Udingau (Švedska) upravnog odbora jednom osobom 


15 
 Osoba s ovlasti potpisa Salva, Florian, njemački državljanin, u lugu Skupno pravo potpisa sjednim 
članom 

<Kraj ovjerenog prijevoda s njemačkog jezika> 

u Zugu, 07.12.2020.14:07 KAS 

<štambilj:> 
OVJERENI IZVADAK 
Zug, -7, PROSINCA 2020. 
TRGOVAČKI REGISTAR ZUG 

<potpis> 

Ovaj izvadak iz kantonalnog.trgovačkog registra ne važi 
bez ovjere izvornika na lijevoj strani. Izvadak sadrži sve 
trenutno važeće i izbrisane upise za ovu tvrtku. Na 
poseban zahtjev može se izdati i izvadak bez povijesnih 
podataka. 

<apostille na engleskom jeziku> 



Broj: Ov-126/20 Ana Konjetić 
U Zagrebu, 08. prosinca 2020. /.(o :;?5) (' f 



Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/1 1Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 367-12/20 
Datum: 8. prosinca 2020. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

Pečat stalnog sudskog 
tumača: 
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I ''; stranica 111 

Br.-Ov.-: 367-12120 
Datum: 8. prosinca 2020. 

I izostavljen prethodni tekst na stranom jeziku I 

DR 


Apostille 

(Convention de La Haye du 5 odobre 1961) 

1. Država: Svicarska Konfederacija, kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od To Thanh Pham 

3. u svojstvu djelatnika 

4. snabdjevena pečatom. Trgovačkog registra 

žigom kantona Zug 

tvrdi 

5. u 6300ZUg 6. na dan 7. prosinca 2020. 

7. Državni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 16370/20 

9. PečaVžig: 10. Potpis:. 

I pečat: 1potpis nečitljiv I 

KANTONZUG 
NI URED KANCELARA I 

Sandra Springfeld 



l 
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Kanton Zug Handelsregisteramt des Kantons Zug 
Innummer 
I 
,115.238.947 

Rechtsnatur 

Aktlengesellschaft 

Eintragung 

26.11.2009 

L.Oschung UbertraQ CH-170.3.033.991-5 
von: 
auf: 

1 

'"111111 JIIIIII1111 ~Ie 8ntragungen 

Lo Finna 
DD'" INVEST III AG 
(DOM INVEST III SA) (DDM INVEST III Ltd) 

Ref Sitz 
1 Bear 
3 8tel"",sl::I8en 
5 'Bsar 

16 Zug 

tt 

; 
I 

I 

I 

I 
i 

f 
I 

Lo AktienkapHaI (CHF) Uberierung (CHF) Aktien-StUckelung El LO Oo,mIzlladresse 

13 400'900.99 100'009.90 100 Namenalttien 2tI GtF 1'990.09 1 3 6rabenstrasIle 25 
150'000.00 150'000.00 150 Namenaktlen zu CHF 1'000.00 6349 Bear 

3 5 St:unPfHesse a, 
, 6M2 Steinhtiuseft. 

5 16 8ehoeiHmmtihle8lresse 4 
, 6349S. 
, 16 Landis + Gyr Strasse 1 

6300Zug 

r LO Zweck Ej LO weitere Adressen 

1 2 Efbringung von Iw.'eltitienen im Bereleh. der ĐebitoNnbewirtseh8ftttntl und 8Ile 
damit YSrtJundeflen 9lEinetleisttlngen. I.u.besendere Kauf yen FeFife,ttngen und 
de"," Em81t1lehmaehunu: vollstindlge Zweektlmsehrelbung gernias statuten 

.2 Europaweite Debitorenbewlrtschaftung und alle damlt verbundenen 
Dlenstlelstungen, Insbesondere der Kauf von Forderungen und deren 
Erhiltlichmachung; voIlstandlge Zweckumschreibung gentšss Statuten 

ei LO Bemerkungen Ret Statutendatum 
1 Die Mlttellungen an die Aktlonare erfolgen brfeflich. nach &messen des 1 25.11.2009 

Verwaltungsrates durch eingeschriebenen Brief. sofern die Namen und Adressen 2 21.01.2010
samUicher Aktionire bekannt sind, sonst durch PublIkation lm SHAB. 

3 28.04.2010, 1 2 Sam8M Erfdil'tlrtg cfeeVetvl8ltungsratee vom 25.11.2999 _retehI die 6esellsehsft 
keine!' ordentliehen Revision und ver.Elehtet auf eine einoesettriinltte Revision 5 07.09.2011 

.13, Ordentliche Kapitalerhohung 13 13.12.2018 

16 23.09.2020 

r:l ilo . ::: ...." .......'" I ~.w..... _ ..... IRat Dtl 'yau 

14 Fusion: f'L der Aktiven und Passiven der DOM Invest I AG. In Baar-L. 1 SHAB 
(CHE.113.863.850), gemass FusionsY8ltrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. AktIven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapftal) von CHF 
49'215'447.00. d.h. ein Passlvenuberschuss von CHF 1'824'908.00, gOOen auf die 
ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass Bestiitigung des staatllch beaufsichtlgten 
Revlslo"!untemehmens liegen Rangriicktrlttseddirungen im Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionirin simtliche Aktien der an der 
Fusion beteIlIgten Gesellschaften halt, findet weder eine KapitalerhOhung noch eine 
Aktienzutenung stall 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM Invest II AG, ln Baar 
(CHE-115.038.302), gemiss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Pas$lven (Fremdkapital) von CHF 
60'052715.00 gehen auf die ubemoomende Gese/Isc;haft uber. Da dieselbe AktIonirin 
simtliche Aktien der an der Fusion beteIligten GeseUschaften hill, findet weder eine 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzutellung stall 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST IV AG, in Baar 
(CHE-317.413.116), gemass Fuslonsvertrag vom 31.05.201~ und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 106785.00 und PassIven (Fremdkapltal) von CHF 
649'91'.00. d.h. ein Passlvenuberschuss von CHF 543'133.00. gehel,1 auf die 
ubemehmende Gesellschaft Ober. Gemass Best8tigung des staatllCh bea~ichtlgten 
Revislon!untemehmens Hegen Rangriicktr1ttserkl,iirungen lm Umfang der L ....,. 
und der Uberschuldung vor. Da dieSelbe Aktionarin samtliche Aktien der an der ''1:1 

Fusion beteilIgten GeseIlschaften hšlt, ftndet weder eine Kapitalerhohung noch eine 
A "ng statt. 

lug, 07.12.2020 14:07 Fortsetzung auf der fotgenden Sene-

. 

.~ 
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-14 Fusion: Uben.....,,"" der Aktiven und Passiven der DOM INVEST VII AG, ln Baar 

(CHE.153.128.633). gemiss Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und BHanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und PassIven (Fremdkapltal)von CHF 
15'744'908.00 gahen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dleselbe Aktionarfn 
samU/che Aktien der an der Fusion betelllgten Gesellschaften hiJt, findet weder eine 
Kspltalerhohung noch eine Aktienzutellung stati. 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST X AG, in Baar 
(CHE-130.419.930). gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und BIlanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
24'935'081.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da d/eselbe Aktionirin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteiUgten Gesellschaften hilt, findet wader eine 
Kapitalerh6hung noch eine Aktienzuleilung statt. 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST XX AG, ln Bsar 
(CHE-349.886.186). gemass Fuslonsvertrag vom 31.05.2019 und BIlanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (FremdkapltaJ) von CHF 
16760'273.00 gehen auf die ubernĐhmende Gesellschaft uber. Da diese/be AJmonarfn 
sšmtnche Aktien der an der FUSion beteDigten Gesellschaften hjlt, findet ~er eine 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt . 

.14 Bemerkung zu den Fus/onen: Gemass Bestiitigung des staatllch beaufslchtigten 
Revislonsunternehmens Ist die ubernehmende Gesellschaft Ube1::'~~~= llegen 
'-"1:1'-:" ""....0 .. lm Umfang der UI1 und der vor. 

Ref TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seile/ld Ref TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Selte lId 
1 19971 26.11.2009 234 02.12.2009 20/5371482 9 273 08.01.201S 7 13.01.2015 1925021 
2 2677 23.02.2010 41 01.03.2010 24/5517924 10 15419 01.12.2017 237 06.12.2017 3913613 
3 6590 05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 3803 15.03.2018 55 20.03.2018 4122635 
4 12655 23.08.2010 166 27.08.2010 19/5787522 12 11393 07.08.2018 153 10.08.2018 4408733 
5 12225 13.09.2011 180 16.09.2011 6339052 13 205 08.01.2019 7 11.01.2019 1004539156 
6 9550 23.07.2012 144 26.07.2012 6785794 14 8328 14.06.2019 116 19.06.2019 1004654657 
7 14092 21.10.2013 206 24.10.2013 1143191 15 15265 30.10.2020 215 04.11.2020 1005014699 
8 17133 23.12.2013 251 30.12.2013 1262897 16 16517 19.11.2020 229 24.11.2020 1005030147 

lei IAa LO .Funktion •• 
1 2m llaneen. Kent, sehwedisette, Sta8t8anlJeheriger, in 2I:Ig Prisldent des Kelleldiwl'lter8ehrfft 2tf zwelen 

~·lel'waltungsretes 

1 12 Vegel, Mantlel. '100 l:ti2erfl tlnd 2tiflett, in BtlĐl'l8S Mitglied Eles KeHekti'ittntersehrifll!l:I zwelen 
~lttingarete. 

2 Bm t.-Ian88On, Kent. sehwediseher staatsangeh6riger, in ZtlU Mitglied des KoIIektivurften:lehrift 21:1 2Vtelen 
~ngeretes 

12 7 ladner. Or. Thomes. ven RUsehliken, in 2Urieh Prisldentdes KoIIeltliwnlersehrfft 2tf zwel8fl 
)lerwaltttngaretes 

2 4 Seal, dooathan, Brit/seher Stasts8ftgehoriger, in lel'lden (UK) Mitglled des Ko/lektiwntersehrift 2tf zweien 
'letw8lbmGsrates 

2 PricewaterhouseCoopeiS J(G (CH-1oo.9.021.758--3), in Luzern Revls/onsstele 
4 5 Gurrie, lan, Brit/scher Staats8ngehoriger. iri Ilaydeek (UK) Mltglied des Kellekti itlntersehrift zti1i!!\'t-eien 

VelW8ltttngsretes 
5 6 Bennet, Erieh, fran26siseher Staataengehonge" ln Versailles (FR} MitlJlled des KoIIaktlntntef8ehfift 2tf melen 

'lerweltttng&ftltes 
5 6 Llewellyn, Jehn. britiseher Staats8ngehOrlger, in London (UK) Mitglled das Kellektiwnteraehrlft 21:1 zwelan 

·lel'\V8ltunOsretes 
8 12 1181'1880". I~e"t, sehwediseher Staatsangeheriger. in 2tIg Prisldent des KoIIekti\lJntersehfift 2tf zwelen 

Verw8IttIngSl'8tes 
8 10 Hl:lltgren, Gustav, sehwedlsehef Staatsangeh6riger. in 2tIg Gesehiftertihrer Kellektiwnteraehrlft 2tf zwele" 
9 12m Olssen, Nils Fredrik Andel"S, setwtedlseher Staatsengeheriger. in Gesehifisfiihrer Kellektiwntef8ehrlft zu %V.-eien 

t:uzem 
110 11 =tttezka. Or. AAdress Helmut; 6sterrelehlseher Staatsangeh6rtger. Gesehiftertihrer Kellekti·tlJntersehrift 2tf zwelen 

" .. ,,, ....... .. 

"'lA GA.,r 
i"n~·1 

.........., IDDM INVEST III AG IZUQ 

Alle :::i." '"1:1"""''''' 

-

Zug, 07.12.2020 14:07 Fortsetzung auf der foIgenden Seita 

I 



Handelsregisteramt des Kantons Zug 


DDM INVEST III AG 

12m Pappalal'tle 0_, Als98Mdre Ugo liYie, Italienl8ehsr KeHektiwntersehrirt 2tI zwelen 
8taat88,.mel'lger, in &ten 
Pappalardo OlgiatI, Alessandro Ugo Uvlo, italienlscher Prisidentdes Kollektivunterschrift zu zwelen 
Staatsangehčriger, ln ZUrich VerwaHungsrates 
OISlOn, Nils Fredrik Anders, schwedischer StaatsangehOrlger, ln Mltglied des KoUektlwnlerschrlft zu zweien 
I.uzem VerwaJtungsrates 
Wennerholm, Kart Henrik, schweđlScher StaatsangehOrlger, ln Mltglied des KoIlektiwnterschrift zu zwelen 
Udinga (SE) Verwaitungsrates 
Salva, Florjan, deutscher StaatsangehOrlger, ln Zug ZeiIChn'lJng~sbeirectltigl:ef KoIlektivunterschrift zu zweien 

mitejnem 

DieserAuszug aus dem kantonalen Handelsregfster hat ohne die 
nebenstehende Orfginalbeglaublgung keine GUiUgkelL Er,enthilt alle 
gegenwartlg fUr diese F.irmS aktuellen Elntragungen sowfe allfillig 
gestrIchene Eintragungen. Auf besonderes Vel1angen kann auch 
ein Auszug erstellt werden, der ledigUch ane gegenwirtig aIduellen 
Elntragungen enthall 

8EGlAUBIGTER AUSZUG 


ApostiUe 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation. Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by To Thanh Pham 

3. 	 acting in the capacity of Business employee 

4 	 bears the stamp of Register of Commerce 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 7 December 2020 

7. 	 by Chanc8ry of State of the Canton of Zug 

8. 	 under No. . .),G6f6 120 

9. 	 Stamp 

10. Signature 

Sandra Springfeld 



-\ 

Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačica za engleski jezik, imenovana Rješenjem Predsjednika 
Županijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su·260118 od 15. svibnja 2018. godine, potvrđujem da gornji 
prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 8. prosinca 2020. godine; broj 367·12120 



, 

REPUBLIKA HRVATSKA 

Sudski registar 

UputePretraga subjekata Objave sudskog registra Objave subjekata upisa Predaja objava Brisani subjekti Provjera imena Provjera dokumenta 

Pretraga subjekata Rezultati pretrage 

Zbirka isprava i izvadei 

Zbirka isprava 

Aktivni izvadak 
---,... ." 

Djelomični aktivni izvadak 

Povijesni izvadak 
-.--~.- ~.._... - ... 

Djelomični povijesni izvadak 

Sadržaj 

Temeljni podaci 

Nadležni sud 

MBS 

OIB 

EUID 

Status---,----- .. -
Tvrtka 

~.ijediM-~!~dr~Sa 
__ ..:~	Teme~~1 kar:ltal 

Pravni oblik 

Predmet poslovanja 

Osnivači/članovi dru'tva 

Osobe ovla'tene za zastupanje 

Pravni odnosi - ~, "'--~--- .. _ '"', - ~-,- .. ~--........... 

Financijska izvj$ća 

Najnovije objave 

5. Provedba upisa od 
21.08.2018 

Objavljeno dana 22.00.2018 

Provedba upise promjena osobnih 

podataka 


4. Provedba upisa od 
03.07.2018 

ObjavljenO dana 04.07.2018 

Provedba upise promjena djelatnosti 

unutar predmeta poslovanja 


t St T1-18/5843-2 od 

07.2018 


javtjeno dana 04.07.2018 

Rješenja ~e~l1nJI1 o upisu 


2. Provedba upisa od 
18.06.2018 

ObJavljeno dana 19.08.2018 

Provedba upisa osnivanja društva s 

ograničenom odgovornoŠĆu 

1. St T1-18/5239-4 od 

18.06.2018 

Objavljeno dana 19.08.2018 
RJe~enje Rje~l1je o upiSu osnivanja d o 
o 

Podaci o poslovnom subjektu 

Podaci 	 ti Verzija za Ispis 

Nadležni sud 

Trgovački sud u Splitu 

MBS 

060389210 

OIB 
08697489827 

EUID 

HRSR.06038921 O 

Status 

Bez postupka 

Tvrtka 

TENANT d.o.o. za usluge 

TENANT d.o.o. 

Sjedište/ad resa 

Solin (Grad SOlin) 
Kralja Zvonimira 19 

Temeljni kapital 

20.000,00 kuna 

Pravni oblik 

druMvo s ogranićenom odgovomošću 

Predmet poslovanja 

• 	 kupnja I prodaja robe 
• 	 pružanje usluga u trgovini 
• 	 Obavljanje trgovaćkog posredovanja na domaćem i inozemnom tržištu 
• 	 zastupanje inozemnih tvrtki 
• 	 pružanje usluga Infonnacljskog društva 
• 	 savjetovanje u vezi s poslovanjem I upravljanjem 
• reklama i propaganda (promidžba), iznajmljivanje propagandnog prostora I prostora za oglašavanje 

• odnosi s javnošću i djelatnosti priopćavanja 


• 	 usluge ispitivanja tržl'ta i ispitivanja javnoga mnijenja 
• 	 turistićke usluge u nautićkom turizmu 
• 	 turistićke usluge u zdravstvenom turizmu 
• 	 turisIićke usluge u kongresnom turizmu 
• 	 turističke usluge aktivnog I pustolovnog turizma 
• 	 turistIćke usluge na poljoprivrednom gospodarstvu, uzgajali!ltu vodenih organizama, lovištu i u šumi šumoposjednika te 

ribolovnom turizmu 
• 	 usluge Iznajmljivanja vozila (rent-a-car) 
• 	 usluge turističkog ronjenja 
• 	 usluge iznajmljivanja opreme za šport i rekreaciju turistima I obveze pružatelja usluge 
• 	 usluge turističkog vodiča I turistićkog animatora 
• 	 pripremanje i uslUŽivanje jela, pića i napitaka i pružanje usluga smještaja 
• 	 pripremanje jela. pića i napitaka za potrošnju na drugom mjestu sa ili bez usluživanja (u prijevoznom sredstvu, na 


priredbama I Slično) i opskrba tim jelima, pićlma I napitclma (catering) 

• 	 djelatnost Iznajmljivanja automata i opreme za ugostiteljstvo 
• 	 postavljanje, održavanje I popravak samoposlužnih automata 
• djelatnosti pakiranja 

• organizaCija vjenčanja I drugih svečanosti i usluga povezanih s vjenčanjem 


• 	 fotografske djelatnosti 
• 	 djelatnost organiziranja i posredovanja u organiziranju kultumo glazbenih estradnih programa, priredaba, koncerata, 


sajmova, kongresa, izložbi. promocija, filmskih festivala te manifestacija kulturno zabavnog karaktera 

• 	 projektiranje I građenje građevina te stručni nadzor građenja 
• stručni poslovi prostornog uređenja 


• obavljanje djelatnosti upravljanja projektom gradnje 

• 	 energetsko certificiranje, energetski pregled zgrade I redoviti pregled sustava grijanja I sustava hlađenja lli klimatizacije u 

zgradi 
• 	 završni radovi u građevinarstvu 
• 	 podVOdni radovi u građevinarstvu 
• 	 izrada oroiekata konstrukciie za sve vrste crađevina te izrada orolektne dokumentaciie za ooslovne i industrliske I 



• montaža, ugradnja i održavanje bazena I cjelokupne opreme za bazene 

Zbirka isprava i izvadci 

Zbirka Isprava 

Aktivni izvadak 

Djelomični aktivni izvadak -_.. _- ---­ ~ 

Povijesni izvadak 

Djelomični povijesni izvadak 

Sadržaj 

Temeljni podaci 

Nadležni sud 

MBS 


ola 

EUIO 


Status 


Tvrtka 

-~--- --­jedištEt/adresa- ... _----­

emeijnl kapftal 

Pravni oblik 

Predm:tpo_slov~nJ~ 

Osnivačllčlanovi društva 

Osobe ovlaštene za zastupanje 

Pravni odnosi 

Financijska izvješća 

Najnovije objave 

5. Provedba upisa od 

21.08.2018 

ObjavQeno dana 2206,2018 

Provedba upisa promjena osobnih 
podataka 

4. Provedba upisa od 

03.07.2018 

Objavljeno dana 04.07.2018 

Provedba upisa promjena djelatnosti 
unutar predmeta poslovanja 

St Tt-18/5843-2 od 
7.2018 

•	 javijeno dana 04.07,2016 

Rješenje !jesenje o upisu 


2. Provedba upisa od 

18.06.2018 

Objavljeno dana 19.06.2018 
Provedba up.s. osnivanje druAlva s 
ograničenom odgo\lOrnošću 

1. St Tt-18/5239-4 od 
18.06.2018 
Objavljeno dana 19.06.2018 
Rle~enje RJe~l~e o upisu osnivanja d, O. 
O. 

• 	 izvođenje Investicijskih I građevinskih radova u inozemstvu I ustupanje Investicijskih i građevinskih radova stranoj osobi 
u Hrvatskoj 

• 	 Iznajmljivanje strojeva I opreme sa i bez rukovatelja I predmeta za osobnu uporabu i kućanstvo 
• 	 djelatnosti prostomog uređenja i gradnje 
• 	 djelatnost tehničkog IspiUvanja i analize 
• 	 projektiranje, nadzor, proizvodnja, instaliranje i servisiranje uređaJa,postrojenja, te instalacija za energetsku učinkovitost 

solarnih sustava I drugih Obnovljivih izvora energije 
• 	 stručni poslovl zašUte okoliša 
• 	 pružanje soboslikarskih i staklarskih usluga 
• 	 izvođenje keramičarskih I vodoinstalaterskih radova 
• 	 fasadni i štukaturski radovi 
• 	 Izolacijski radovi 
• 	 elektroinstalacijski radovi 
• 	 savjetovanje, prOjektiranJe, uređenje I opremanje Interijera 
• 	 čiŠĆenje svih vrsta objekata 
• 	 pranje i čišćenje fasada I staklenih površina na poslovnim I stambenim objektima 
• 	 čišćenje dimnjaka, kamina, peći, štednjaka, peći za spaljivanje, kotlova, ventilacijskih i ispušnlh cijevi 
• 	 usluge pranja i glačanja rublja 
• 	 sabiranje i isporuka rublja 
• 	 iznajmljivanje rublja, radnih odjela. krevetnog, stolnog, kupaonskog,kuhlnjskog i sl. rublja 
• 	 Iznajmljivanje aparata za pranje I glačanje rublja 
• 	 pranje i kemijsko čišćenje tekstila, kožnih i krznenih proizvoda 
• 	 prijevoz za vlastite potrebe 
• 	 djelatnost prijevoza putnika u unutarnjem cestovnom prometu 
• 	 djelatnost prijevoza putnika u međunarodnom cestovnom prometu 
• 	 djelatnost prijevoza tereta u unutarnjem i međunarodnom cestovnom prometu 
• 	 agencijske djelatnosti u cestovnom prometu 
• 	 djelatnosti pružanja kolodvorskih usluga u autobusnom prometu 
• 	 djelatnost pružanja kolodvorskih usluga u teretnom prometu 
• 	 premještanje vozila 
• poslovl održavanja javnih cesta 

• održavanje i popravak motornih vozila i motocikla 

• 	 proizvodnja bOja, lakova i sličnih premaza, grafičkih boja I kitova 
• 	 automehanlćarski, bojanje, poliranje i laklrerskl radovi 
• 	 usluge autopraonice 
• 	 popravak, serviSiranje, opremanje, čuvanje I održavanje autopraonica 
• 	 vulkanlzerske usluge 
• 	 usluge taksi službe 
• 	 usluge preseljenja 
• 	 djelatnost prijevoza opasnih tvari 
• 	 transport nafte. naftnih derivata i biogoriva cestovnim vozilom 
• 	 gradnja, popravak, preinaka I održavanJe brodova, čamaca za razonOdu I sportskih čamaca, uključujući jedrilice I jahte 
• unutrašnje uređenje I opremanje čamaca za razonodu, sportskih čamaca, jedrilica, Jahti te brodova 

• obavljanje djelatnosti Iznajmljivanja jahti lli brodica sa ill bez posade (charter) 

• 	 pomorska kabotaža 
• 	 djelatnost iznajmljivanja plovila 
• 	 prijevoz putnika l stvari unutamjlm vodnim putovima 
• 	 javni prijevoz u linijskom obalnom pomorskom prometu 
• 	 međunarodni liniJski pomorski promet 
• 	 povremeni prijevoz putnika u obalnom pomorskom prometu 
• 	 popravak, obnavljanje opreme i strojeva, bojenje, čišćenje brodova 
• 	 poslovi upravljanja nekretninom j održavanje nekretnina 
• 	 posredovanje u prometu nekretnina 
• 	 poslovanje nekretninama 
• 	 djelatnost iznajmljivanja vlastitih nekretnina 

Osnivači/članovi društva 

MARA SAPUNAR, OIB: 23222890476 (Prikaži vezane subjekte) 

Ložišća, MOLO BONDA 9 


• jedini član d.o.o. 

Osobe ovlaštene za zastupanje 

GORAN SAPUNAR, OIB: 32375271329 (Prikaži vezane subjekte) 

Solin, Kralja Zvonimira 19 


• član uprave 

. direktor. zastupa društvo pojedinačno i samostalno 


Pravni odnosi 

Osnlvaćklllkt: 

Izjava o osnivanju Društva od 14. lipnja 2018. godine 

Financijska izvješća 

Datum predaje Godina Obračunsko razdoblje Vrsta izvještaja 

17.06.2020 2019 01.01.2019·31.12.2019 GFI·POD Izvještaj Pregledaj na stranicama RGFI 


I 






